
 

 

 چند اشکال در 

 )استادیار رشتۀ زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهران( ایعیدگاه طرقبهوحید 

 هـاچاپ ها در سنجش با دیگرهای گوناگونی دارد که هر کدام از آناسدی چاپ لغت فرس
 تصحیح این کتـاه را رینآخاشره صادقی الله مجتبائی و علی. فتحداردها و معایبی مزیت

ویراســت بســیار متــداول اســت و اهــل تحقیــ  در  . ایــنانــدکردهمنتشــر  ۱۳۶۵در ســال 
انـد. برخـی از انـد و بـدان اسـتناد کردههای زبانی و لبـوی، بسـیار از آن بهـره بردهپژوهش
ا آن در ایـن ویراسـت مـرتب  بـ هـایفرهنگیـا  لغـت فـرسهای دیگرِ های ویراستاشکال

ر ایـن ویراسـت دیـده است یا تنها دها همچنان برطره نشدهاما برخی اشکال ،برطره شده
   شود.می

زیـرا  .ها باید سخنی از روش دو مصـحح مـتن بـه میـان آوردپیش از پرداختن به اشکال
اسـت؛ روشـی کـه مانـده در مـتن از همـین روش ناشـی شدههای برجایبسیاری از اشکال

بـا اند که متن کتاه برابـر نامید. مصححان در مقدمه آورده «روش خوددارانه»توان آن را می
مگـر هنگـامی کـه طـب  اسـا   ،اندنسخۀ اسا  است و در آن تبییر و تصرفی روا نداشته

در تمـامی »انـد کـه . همچنین افزوده(۱۵ ، ص۱۳۶۵)اسدی طوسی باشد  آشکارا نادرست بوده
است اصو ب در طـب  کلمـات مواردی که قرائت یا معنی عبارت یا مصراعی مورد تردید بوده

 .(۱۶ ، صهمان)« استتصحیحات ذوقی و حدسی در متن راه نیافتهتبییری داده نشده و 
ای از بـا توجـه بـه پـاره . زیـراکردندرسد که باید در متن بیشتر مداخله میاما به نظر می

گاهی داری و پرهیز شد در عین امانتهای مربوط به تاریخ زبان و اصول فنی شعر کهن، میآ
های سـجاوندی کـارگیری نشـانهکرد. همچنین بـا بـه تراز تصحیحات ذوقی، متن را پیراسته

شـد میهـا ها و واژهگـذاری جملـهو اهتمـام بیشـتر در حرکتشـده بیشتر در مـتن تصحیح
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ای تر کرد و خوانش قطعی دو مصـحح را نیـز بـه شـیوهمتن را برای خوانندگان آسان خواندن
 تر پیش روی خوانندگان نهاد. برای نمونه، در بیتِ نمایان

 ن کن که بدین وقت همی کردی هر سالآ
 

 فـروار هخز پوش و به کاشـانه رو از صـفّ  
 (،۸۸ ، صفروار، ذیل لغت فرسفرخی، از ) 

بـوده و طـب  اغلـب  «صـفّۀ فـروار»انـد کـه طـب  بخـش پایـانی در دو نسـخه اشاره کرده
ه چرا مـتن . اما پدید نیست ک)همان جا، پانوشت(است  «صفّه و فروار»ها و منابع نویسدست

 اند.را به صورت کنونی نگه داشته
انـد و لبـت را بـدون اما وارد متن نکرده ،اندرا تشخیص داده بوزجاندر جای دیگر لبت 

 اند:نقطه گذاشته
 لختی خون رز ده نقطه(بی بـ)ز بواز آن جان

 
ــــپارا  ــــدر س ــــای ان ــــر پ ــــپرده زی  س

 (.۹۱ ص، سپارذیل ، لغت فرسرودکی، از ) 
اند به پیروی آورده نیرنگاما در متن  ،انددرستی تشخیص دادهرا به بیرنگت همچنین لب

 .(۱۳۱ ، صهمان)نویس اسا  از دست
های ویراسـت مـورد نظـر اشـاره ای از نادرسـتیاشـره صـادقی بـه پـارهالبته گـاه علی

 است که در بیتای یادآور شدهاست. برای نمونه، وی در مقالهکرده
 ز نخــمهمچــون طــرا گزاننــده

 
 تو گویی که در پیش آتش یخم 

 (.۶۶، ص نخ، ذیل لغت فرس)فردوسی، از  
 .(۹۶ ، ص)صادقیدگرگون شود  گدازندهبه  گیارندهباید 

ها نیاز دارد، اما گویا مجال اصـلاح ها و بازنگریمتن کتاه یادشده به این قبیل دگرگونی
 است.و بازچاپ آن هنوز فراهم نشده

 برنسی چند بیت
 ستو نیـایم و نبـوم آخشـیج او( خ۱
 

 کز هر دو روی سود نبینم مگر زبان 
 (.۲۲ ، صآخشیج، ذیل لغت فرسبوشکور، از ) 

هم قافیۀ بیـت  ،کند. این را هم معنی تأیید میزبانباشد نه  زیانقافیۀ بیت مورد نظر باید 
 اش در اینجا روا نیست:فاصلهاست و تکرار بی زباناش که قبلی

 خرد را گوهر نهد همـی کس که مرآن
 

 من پیش او گشاد نخواهم همی زبـان 
 همان جا(.همو، ) 



050  
 ۱۳۹۹، ۱۶ۀ شمار، نویسیفرهنگ

 لغت فرسچند اشکال در  بررسینقد و  
 

 

 در کون..ر گیرم ان.( گفت من ۲
 

 سبلت و ریـش و مـوی لـنج تـرا 
 .(۵۴ ، صل نج، ذیل لغت فرسعماره، از ) 

. تیـینویس است و در دو دسـت نییها نویسمصراع نخست در اغلب دست ۀسومین واژ
 های هجوآمیز کهـندر سروده ریش طب  کنونی متن تردید کرد. آنچه باپس باید در درستی 

)باد شکم( است و باید همان را وارد متن کرد. اینـک صـورت درسـت  تییپیوند معنایی دارد 
 ها:بدلبراسا  نسخه دارمبه  گیرممورد نظر و دگرگونی  ۀبیت با اصلاح واژ

ــز  ــن تی ــت م ــون دارمگف ــدر ک  ان
 

ــوی   ــش و م ــراســبلت و ری ــنج ت  ل
  

 روی مرا زرد کرد زردتـر از زر( ۳
 

 گردن من عش  کرد نرمتـر از دو  
 (۶۳ ، صدوخ، ذیل لغت فرسشاکر بخاری، از ) 

باشـد.  کـرد فعـلِ  کار رفته باشد که فاعلِ ای بهباید واژه زردجای از موازنه پیداست که به
 اند:ها صورت درست موازنه را حفظ کردهبدلنسخه

 ر کـرد زردتــر از زرروی مـرا هجـ
 

 گردن من عش  کرد نرمتـر از دو  
 )همان جا، پانوشت(. 

ــال (۴ ــاذ چنگ ــی خ ــد یک ــزدرآم  تی
 

 و گریز[ا]ربود از کفش گوشت و برد  
 (.۳۸ ، صخاد، ذیل لغت فرسخجسته، از ) 

ایـن تصـحیح قیاسـی از انـدک تصحیح قیاسـی اسـت.  ۀدهندنشان آمده قلاهآنچه در 
با ایـن شان در تصحیح متن. دارانهخویشتن ۀدانیِ دو مصحح است از شیوگرهای روینمونه

بنـدی سـخن نیـز )فـارغ از بلکه جمله ،استتنها طب  دشوار از میان رفتهتصحیح قیاسی نه
بـدون فعـل  «او گریـز»آمدن جملـۀ ، ب رداست. پس از فعل هم ریختهکهنه یا نو بودن آن( به

 است:نویس بودهت همان است که در دستهنجار است. صورت درسناب کلیبه
 .، پانوشت(۳۸ ، ص۱۳۶۵)اسدی طوسی « ربود از کفش گوشت و برد و گریز»

های ایجـازی موجـود در با این نویسش اصیل یک ساخت دستوری کهن که از سـاخت
شود: فعل ماطی + فعل امر. این سـاخت را عطـف وجـوه نیـز شعر گذشته است پدیدار می

 اند:صراع دوم بیت زیر از انوری را شاهد آن دانستهاند و منامیده
 گفتم که به باغ درشو ای دلبر خیز

 
 ما دست گلابگـر گـرفتیم و گریـز 

 (.۳۳۱ ، ص۱۳۳۴ )شفیعی کدکنی 
 :مثنویهمچنین است در مصراع نخستِ بیت زیر از 
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 خر ز دورش دید و برگشت و گریز
 

ــل  ــازان نع ــوه ت ــر ک ــه زی ــا ب  ریزت
 (.۱۱۶۲، ص ۲،   ۱۳۹۶)مولوی  

اسـت. مصـراع دوم بیـت زیـر گـواهی رفتهکار نمیبـه گریختنتنها با فعل ساخت مورد نظر 
 است بر آن:

 پیش هشّام کـوفی از طـجری
 

 های گـریاین بگفت و به های 
 (.۳۵۱ ، ص۱ ،  ۱۳۹۳)سنائی  

 ( نه همچون ر  خوبت گل بهار۵
 

 نه چون تـو بـه نیکـوئی بـت بهـار 
 .(۸۸ ، صبهار، ذیل لغت فرس فرا وی، از) 

شـود و اشـکال برطـره می نکـوئی به نیکوئیوزن مصراع دوم نادرست است. با اصلاح 
 آید.وزن )مفاعیلُ مفاعیلُ فاعلان( به سامان می

 ( ملک برفت و علامت بدان سپاه نمود۶
 

 بــدان زمــان کــه بســیج نهــار کــرد نهــار 
 (۱۱۸ ، صنهار، ذیل لغت فرسفرخی، از ) 

شود ام دیوان دیده میسی ۀاست. اما در قصیداند که این بیت در دیوان فرخی نیامدهگفته
 .(۵۲ ، ص۱۳۹۴ )فرخی سیستانی

 ( مجلس و مرکب و شمشیر چه داند همی آنک۳
 

 سر و کـارش بـا گـاو و خـر اسـت نیـز گـراز 
 (.۱۱۱ ، صگراز، ذیل لغت فرسعماره، از ) 

اند. تا یافتن صورت قطعی، آنچـه اکنـون بـا نکردهای بدان اما اشاره ،وزن نادرست است
را بـه آغـاز مصـراع دوم  کهرسد این است که حره پیوند نویسش موجود به نظر نگارنده می

وزن درسـت دسـت کـم گـاه شـده بینگـاریم. آنحذه استرا از فعلِ  تبیاوریم و صامت 
 خواهد بود:

 مجلس و مرکب و شمشیر چه داند همی آن
 

 ش با گاو و خر است نیـز گـرازو کارکه سر  
  

 ( کشاورز و دهگان سپاهی شـدند۸
 

 دلیــران و شــاهان جنگــی شــدند 
 (.۱۱۶ ، صکشاورز، ذیل لغت فرسفردوسی، از ) 

هـای مـتن، همـین بیـت بـا  اسـت. در حاشـیه های اصرار بر تبییر ندادن غل از نمونه
 اند که صورت درست چنین است:آورده
 .)همان، پانوشت(« شدند دلیران سزاوار شاهی»
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 ( شاعر کـه دیـد بقـد کاونجـک۹
 

 گوی و نحسک و بوالکنجکبیهوده 
 (.۱۵۴ ، صبوالکنج ، ذیل لغت فرس؟، از ) 

در شـعر  بـه ۀواژ. اما پـیش)همان جا(اند که طب  کنونی از نظر وزن مبشوش است گفته
بوالعبا  را بنگریـد کـه در  این بیت ،است. برای نمونهقدیم گاه بر وزن یک هجای بلند بوده

 شود:خوانده می بربر وزن  بهآغاز مصراع دوم آن 
 ست بصد دهای میر ترا گندم دشتی

 
 مـن انبـازمبه نبنبکـی چنـد تـو را  

 (.۱۳۹ ، صنغنغ، ذیل لغت فرسبوالعبا ، از ) 
 در مصراع دوم این بیت طیان: بههمچنین است 

 ایـن مرد را نهمار خشـم آمـد از
 

 به کف آوردش گزین غاوشنگی 
 (.۱۶۵ ، صغاوشنگهمان، ذیل ) 

 است:به همین سان ادا شدهگاه نیز  بـجزء صرفی 
ــده ــون و ب ــود بخ ــیمان نب ــا پش  کج

 
 رکه بخورد و بداد از آنک بیلفخته 

 .(۴۱ ، صالفختهمان، ذیل ) 
 پس در بیت مورد بحث وزن مبشوش نیست.

 ( ای قحبه نیازی ز ده بـه دوک۱۱
 

 دی چون فراسـتوک )؟(سراینده ش 
 (.۱۵۳ ، صفراستوک، ذیل لغت فرسکتاه، از زرین) 

. امـا بیـت فاقـد اشـکال (، پانوشـت)همـان جـااند صورت صحیح بیت معلوم نیست گفته
در سرآغاز مصـراع، رکـن  «مفعولُ »جای است. باید توجه داشت که در عروض قدیم، گاه به

و این نـه تنهـا غلـ  وزنـی شـمرده  (۱۸۸ ، ص۱۳۸۸ )شمس قیسبردند کار میرا به «مفاعیلُ »
اسـت؛ زیـرا وزنـی چـون مفعـولُ تر وزن بودهصورت کامـل ۀدهنداست بلکه نشانشدهنمی

مفاعیلُ مفاعیلُ فاعلن اسـت )اولـی یـک  ۀشدعروطی، کوتاه ۀمفاعیلُ فاعلن بر روی زنجیر
ت مـورد بحـث مصـراع در بیـ کنیم(.هجای کوتاه از آغاز کم دارد که به جای آن سکوت می

نخست بر وزن مفعولُ مفاعیلُ فاعلان است و مصراع دوم بر وزن مفاعیـلُ مفاعیـلُ فـاعلان. 
 است.پس اشکالی در کار نیست و صورت صحیح بیت همان است که در متن آمده

 ( برگشت چر  با من بیچـاره۱۱
 

ـــاره  ـــگ دارد بتی ـــگ جن  وآهن
 .(۲۱۱ ، صبتیاره، ذیل لغت فرسکسایی، از ) 
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بدل، که اگر مطاب  با نسـخه« بلا»( است به معنای پتیاره) بتیارهمصراع دوم  ۀواپسین واژ
رسد که درست نیست. صورت پیش از آن واو عطفی نیفزاییم کاربرد امروزیِ واژه به ذهن می

 چنین است: جنگبه  پتیارهدرست با عطف 
 برگشت چر  با من بیچاره

 
 و پییانهوآهنگ جنگ دارد  

اند کـه صـورت درسـتی یـادآور شـدهوار یادآوری است که در پانوشت همین بیت بهسزا 
 .)همان جا، پانوشت( بتیارهاست نه  پتیارهدرست 

 ( بدلها اندرآویزد دو زلفش۱۲
 

 چو دوژه کانـدر آویـزد بـدامن 
 (.۲۱۱ ، صدوژه، ذیل لغت فرسخفاه، از ) 

امـا اشـکالی کـه در آن بـه چشـم «. گیاه خـاردار»است به معنای  دوژهبیت شاهد لبت 
اثر فراموش شدن یکی بندی شعر است برله نو شدن جملهئخورد به لبت ربطی ندارد. مسمی

طـب  مصـراع دوم در  ،اندکه در پانوشت یادآور شـدهدر شعر قدیم. چنان چواز کارکردهای 
بـه  چـوت که . این بدان معنی اسپانوشـت( ،)همان جا کاندراست نه بوده اندرنویس سه دست

طـب  « همانندِ »به معنای  چواست؛ کاربردی که در سنجش با کار رفتهبه« کهچنان»معنای 
، انـدرهمین بیت بـا نویسـش  دهخدا نامۀلغترود. از اتفاق، در شمار میدشوار و اصیل به

 .(چو ذیل ،۱۳۳۳و همکاران  )دهخدااست « کهچنان»یکی از شاهدهای معنای 
با این تفـاوت کـه  ،استدر همین کتاه ر  داده همچو ۀواژ ۀدربار همانند این وطعیت

 اند:درستی صورت کهن را در متن حفظ کردهمصححان این بار به
 روز دگر چو شعر تقاطای من شنید

 
 کشد راورا ز بـیم همچوسر درکشید  

را، ذیل لغت فرسمنجیک، از )   (.۳۳ ، صراو 
 ( ببا ی پـای انـدر آورد رود۱۳

 
 شم و به کین نیزه را درربودبه خ 

 (.۲۲۵ ، صبالای، ذیل لغت فرسفردوسی، از ) 
)با واو  رود. افزون بر معنی، تفاوت تلفظ رودنه  ،استزود پیداست که قافیۀ مصراع یکم 

ای قرینـهنیـز  ،که بیت بدو منسوه است ،)با واو معروه( در زبان فردوسی ربودمجهول( و 
کـه مـورد اسـتناد دو ، الفـرسصـحاحصورت درست در حاشـیۀ . تواند بود رودبر نادرستی 

 .(۲۹۸ ، ص۱۳۴۱ بن هندوشاه)محمدشود دیده می ،استمصحح کتاه نیز بوده
 ( سخن مجوی ولیکن چنان نمای به خل ۱۴

 
ــانی  ــه م ــای ک ــدر م ــیند ان ــد نش ــو بترس  از ت

 (.۲۲۵، ص مای، ذیل لغت فرس)کسایی، از  



055  
 ۱۳۹۹، ۱۶ۀ شمار، نویسیفرهنگ

 لغت فرسچند اشکال در  بررسینقد و  
 

 

اصلاح کنـیم تـا  ماییرا باید در آن به  مانی ،. بنابراین«سرزمین جادوگران»ی به معن مای
ناشـی شـده باشـد.  مائیمعنای بیت درست شود. این دگرگشتگی شاید از نویسش احتمالی 

 منوچهری گوید:های دیگر نیز شاهد دارد. است که در متن ماییصورت درست  ،رویهربه
 گرچه به هوا برشد چون مرغ همیدون

 
 مـایی چون مردم ورچه به زمین درشد 

 (.مایی ، ذیل۳۳۱۳ و همکاران )دهخدا 
 ( چو کاسموی گیاهان او برهنه ز بـرگ۱۵

 
 چــو شــا  رنــگ درختــان او تهــی از بــر 

 (.۲۲۳ ، صمویکاس، ذیل لغت فرسفرخی، از ) 
 ۀشـدها و نیـز دیـوان چاپنویسدهند که قافیۀ بیت در همۀ دستها نشان میبدلنسخه

اما از این نظر که تعل  بیت را به  ،. این تفاوت از نظر لبت اهمیتی نداردرباست نه  بارشاعر 
را  بـارکند سزاوار توجه است. هنگامی که همۀ سندها قافیۀ یک شعرِ مشخص رد یا تأیید می

 ام دیوان فرخی است با مطلع زیر:سی ۀیابیم که بیت مربوط به قصیددرمی ،کنندتأیید می
 تـاردین محمـد مخ ۀکنندقوی

 
 یمین دولت محمود قاهر کفّار 

 (.۵۱ ، ص۱۳۹۴)فرخی  

 سخن پایانی
ای نویس اسا  داشت. پارههای دستبندی کاملی به طب نباید پای لغت فرسدر تصحیح 

شـدنی ها با دقت در مباحث تاریخی زبان و اصول فنی شعر کهـن فارسـی برطرهاز لبرش
 وار بازنگری است.های دو مصحح نیز سزااست. برخی از پانوشت
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